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Tuan 22 Thwong Nién

1Cr 4, 6-15 1 Corinthians 4:6-15

Ban sé hiru diéu gi ma ban chwa tirng nhan dwgc? (1Cr 4,7)

What does holiness look like?

In today’s first reading, Paul confronts the
Corinthians for falling into the trap of thinking
they can pick and choose which apostle they
will follow based on their own personal
preferences. They were behaving as if they had
attained the highest level of holiness—as if
they had earned all their gifts and blessings
rather than “received” them from the Lord (1
Corinthians 4:7). And so they trusted in their
own wisdom, which allowed them to fall into
factions based on which leader each one
followed.

But Paul calls them away from these
assumptions and back to the true path of
holiness: one rooted not in status or
comparison but in love for God and for others.
He points them toward the example of the
apostles, whose lives were marked by humility
and sacrifice rather than boastfulness and
pride. Holiness, Paul essentially tells them,
should make them more humble in the way
they treat each other; it shouldn’t make them
think they could judge each other’s holiness!

Paul’s words resound powerfully today. We
live in a world where people’s value is based
on their achievement, a world so marked by
division that we even took a word from
physics—polarization—and began using it to
describe our relationships with each other. By
contrast, the holiness that God calls us to has
not changed at all: it’s the holiness of self-
giving, of pouring out the gifts God has freely
given to us. It’s the holiness of honoring

Sy thanh thién trong nhu thé nao?

Trong bai doc thi nhat hém nay, Phao-16 khién
trach ngudi CO-rin-td vi da roi vao cai bay khi
nghi rang ho c6 thé tly ¥ chon lya vi tong do
nao dé di theo dua trén so thich c& nhan. Ho cu
xir nhu thé ho di dat dén mtc do thanh thién
cao nhat—nhu thé ho di ty minh gianh dugc
moi an sung va phudc lanh chir khéng phai
“nhan dugc” tir Chda (1Cr 4,7). Va vi vay, ho
tin tudng vao su khdn ngoan caa chinh minh,
diéu nay khién ho chia thanh céac phe phai dya
trén viéc mdi nguoi di theo ngudi linh dao
nao.

Nhung Phao-16 kéu goi ho tir bé nhiing gia
dinh nay va trg lai con duong thanh thién dich
thuc: mot con duong khdng bét ngudn tir dia vi
hay su so sanh ma tir tinh yéu thuong ddi Voi
Chua va d6i vai tha nhan. Ong chi cho ho thiy
tam guwong cua cac tong d6, nhimng ngudi co
cuoc song dugec danh dau bang su khiém
nhuong va hy sinh chir khéng phai sy khoe
khoang va kiéu ngao. Vé co ban, Phao-16 néi
vé6i ho rang, su thanh thién nén khién ho khiém
nhudng hon trong cach d6i xir véi nhau; nd
khong nén khién ho nghi rang ho cé thé phan
Xét sy thanh thién cua nhau!

Loi cia Phao-16 van vang vong manh mé ngay
nay. Chung ta séng trong mot thé gi¢i ma gia
tri ctia con nguoi dua trén thanh tyu cua ho,
mot thé gigi day riy su chia ré dén ndi ching
ta tham chi con mugn mét tir trong vat ly—su
phan cyc—va bat dau s dung n6é dé mo ta cac
mdi quan hé giira ching ta voi nhau. Nguoc
lai, su thanh thién ma Chua kéu goi chdng ta
van khong hé thay d6i: d6 1a su thanh thién cua
viéc hién dang ban than, cua viéc tuén do
nhitng &n sung ma Chua da ban cho ching ta
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everyone equally, no matter their social
standing, and bringing them all together under
Christ. It’s the holiness of humility and
sacrifice.

Jesus delights when we gratefully receive the
gifts he has given us and use them to serve one
another. He loves it when we pour ourselves
out for people rather than hold tightly to our
own lives. This is what true holiness looks like,
the holiness of Jesus and of all the apostles and
saints.

“Lord, I am so grateful for all the gifts you
have given me. Help me to share them
generously with all the people around me.”

cach rong rai. B¢ la su thanh thién cua viéc ton
trong moi ngudi nhu nhau, bét ké dia vi xa hoi
cua ho, va quy tu tat ca ho lai dudi quyén Chua
Kit6. D6 1a sy thanh thién cua su khiém
nhuong va hy sinh.

Chua Giésu vui ming khi ching ta biét on don
nhan nhitng an sing Ngai da ban cho va su
dung ching dé phuc vu lan nhau. Ngai yéu
thich khi chung ta hién dang ban than minh cho
moi nguoi hon 1a gitr chat 1y cudc sdng riéng
cta minh. Pay chinh la hinh anh cta sy thanh
thién dich thuc, su thanh thién cua Chua Giésu
Va cua tat ca cac tong dd va céc thanh.

Lay Chua, con rat biét on vé tat ca nhitng an
sung Chua da ban cho con. Xin giup con chia
sé chlng céach rong rai véi tat ca moi ngudi
xung quanh con.

Lc6,1-5 Luke 6:1-5
Con Nguoi la Chua caa ngay Sabat (Lc 6,5)

Did you know the sabbath was God’s idea? It
started when he commanded Moses to
“remember to keep holy the sabbath day”
(Exodus 20:8). Israel was to cease from her
labors and rest on the sabbath, just as God
rested after six days of creation. Unfortunately,
instead of a time of rest, sabbath observation
evolved for some people into a set of rules
focusing on what they could and could not do.
God’s desire to give his people rest took
second place to strict observances.

But Jesus understood what the Sabbath was
supposed to be. In today’s Gospel reading, he
tells some of the Pharisees, “The Son of Man is
Lord of the sabbath” (Luke 6:5.) In another
place, he tells them, “The sabbath was made
for man, not man for the sabbath” (Mark 2:27).
God wants to bless us on the sabbath day and

Ban c6 biét ngay Sabat 1a ¥ twong cua Thién
Chua khong? N6 bét dau khi Ngai truyén lénh
cho Mdi-sen “phai nhd gitr ngay Sabat thanh”
(Xh 20,8). Dan Israel phai ngtmg lao dong va
nghi ngoi trong ngay Sabét, gidng nhu Thién
Chua da nghi ngoi sau sau ngay sang tao. That
khong may, thay vi la thoi gian nghi ngoi, viéc
gilt ngay Sabat dbi voi mot s6 ngudi da bién
thanh mot tap hop cac quy tic tap trung vao
nhitng gi ho dugc phép va khong duoc phép
lam. Mong muén cua Thién Chua la ban cho
dan Ngai sy nghi ngoi da bi xép sau nhiing su
tuan tha nghiém ngat.

Nhung Chaia Giésu hiéu ngay Sabét thuc su c6
y nghia gi. Trong bai doc Tin mung hom nay,
Ngai n6i véi mot s6 nguoi Pha-ri-séu: “Con
Nguoi 1a Chla cua ngay Sabat” (Lc 6,5). O
mot chd khac, Ngai noi véi ho: “Ngay Sabat
duoc lap ra vi con nguoi, chir khdng phai con
nguoi vi ngay Sabat” (Mc 2,27). Thién Chua
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help us draw closer to him, not put us into a
box.

As the Catechism states, “With compassion,
Christ declares the sabbath for doing good
rather than harm, for saving life rather than
killing. The sabbath is the day of the Lord of
mercies and a day to honor God” (CCC, 2173).

How do you think about Sundays? Apart from
“having” to go to Mass, do you see it as a
golden opportunity to worship God and let him
shower his blessings on you? That’s what the
sabbath—and the Eucharist in particular—is
meant to be all about. It’s true that at Mass,
you can find the grace and wisdom you need to
deal with the worries and challenges that have
been weighing on your heart all week. But it’s
also true that you can experience the sweetness
and refreshment of receiving Jesus’ Body and
Blood in the presence of your brothers and
sisters in Christ.

So be expectant tomorrow! During Mass,
believe that you are one with the body of
Christ. Tell yourself that you are a beloved son
or daughter of God. Then when you go to
Communion, ask Jesus to reveal himself to you
in the way you need him most. Let him bless
you and refresh you for the week ahead!

mubn ban phuéc cho ching ta trong ngay
Sabat va gitip chung ta dén gan Ngai hon, chtr
khong phai nhot chung ta vao mot khuén kho.

Nhu Gido Ly Cong Giao da day: “Véi long
thuong x6t, Chua Kitd tuyén bo ngay Sabat la
ngay lam diéu thién hon 1a 1am diéu &c, 1a ngay
cru mang song hon 1a giét nguoi. Ngay Sabat
la ngay cua Chda nhan tr va la ngay ton vinh
Thién Chua” (CCC, 2173).

Ban nghi gi vé ngay Chda Nhat? Ngoai viéc
“phai” di 1&, ban c6 coi d6 1a co hoi vang dé
thd phuong Thién Chua va dé Ngai ban on
lanh cho ban khong? D6 chinh 1a ¥ nghia cua
ngay Sabat — va dac biét 1a Bi tich Thanh Thé.
That vay, trong Thanh L&, ban c6 thé tim thiy
an sung va su khon ngoan can thiét dé dbi pho
v6i nhiing lo ling va the thach da dé ning
trong 10ng ban sudt tuan. Nhung ciing that vay,
ban cd thé cam nhan dugc sy ngot ngao va tuoi
ma&i khi rugc Minh va Mau Chua Giésu trong
su hién dién cua anh chi em minh trong Chuda
Kito.

Vay nén hay trong dgi ngay mai! Trong Thanh
L&, hay tin rang ban 1a mot phan caa Minh
Théanh Chda. Hay tu nhu rang ban la con yéu
dau cua Thién Chda. Rdi khi ban du Tiéc
Thanh, hdy cau xin Chua Giésu to minh ra cho
ban theo cach ban can Ngai nhat. Hiy dé Ngai
ban phuéc 1anh va 1am twoi moi tdm hdn ban
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S (‘ spiritual and physical refreshment you want to | phuong Chua va nhan lanh sy tuoi méi vé tinh S (‘
g”R give me tomorrow. Thank you for the gift of | than va thé xac ma Chua muon ban cho con C?%
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Chuyén ngit: Linh muc Phaold Vit Bic Thanh, SDD.
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